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A király szava.
A hadparancsban foglalt riadóra elég

tételt vártunk s annak megerősítését kap
tuk. A hivatalos lap tegnapi rendkívüli 
száma két királyi kéziratot közöl. Az 
egyik az újonnan kinevezett miniszterel
nök, Khuen Héderváry Károly gróf nevére 
címezve a király mamifesztuma a nemzet
hez. A másik kézirat Hédervárynak mi
niszterelnökké történt kinevezése s a ka- 
binetalakitással való megbízása. Itt adjuk 
teljes szövegében a két kéziratot:

I .
Kedves g ró f Khuen-Héderváry!
Atyai szivemet mély gyász tölti el láttára 

azon sajnálatos állapotoknak, melyek kedvelt 
Magyarországomban a politikai eletet hónapok 
óta meddőségre kárhoztatják és mármár az 
állami gépezet működését is megakasztják.

Midőn 1867-ben egyfelől magyar Koro
nám országai s másfelől a birodalmi tanácsban 
képviselt királyságok és országok között a 
a  pragmatika szankcióból folyó közös és együt
tes védelem eszközei felsoroltattak, az 1867. 
évi XII. törvénycikk 11. szakasza megállapította, 
hogy a közös hadsereg egységes vezérletére, 
vezényletére és belszervezetére vonatkozó ügyek 
Általam intézendök el.

S a mint mindenkor szigorúan őrködtem 
a felett, hogy az ezen törvény alapján elvállalt 
kötelezettségek minden olda'ról becsületesen 
és lelkiismeretesen teljesítessenek, ezenképpen

el vagyok határozva az Engem megillető jo 
gokat is csorbítatlanul fönntartani és utóda
imra érintetlenül átszármaztatni.

Midőn a magyar országgyűlés ezt a 
jogomat elismerte, nem csak a monarkia nagy
hatalmi állásáról, hanem saját hazája és nemzete 
erejéről és biztonságáról is akart gondoskodni.

Éppen ezért nem tudnék hozzájárulni 
oly intézkedésekhez, a melyek végső követ
kezményeikben a monarkia két államának a 
gyengítésére vezetnének és dicső emlékű őse
imtől átvett örökségemet a hanyatlás veszé
lyének tennék ki. És ugyancsak azért nem 
járulhatnék azon követelések teljesítéséhez, 
melyek kipróbált intézmények olyatén átalakí
tását célozzák, mely kedvelt Magyarországom 
érdekeinek nemcsak meg nem felelt, de végső 
következményeiben szent Koronám országai
nak integritását is veszélyeztethetné.

Másfelől nem zárkózom el a közös had
sereg körében királyi hatalmamból folyó azon 
intézkedések megvalósításától, melyekre vonat
kozólag az utóbbi időben kormányaim az or
szággyűlés színe előtt már is nyilatkozatokat 
tettek, és a melyek az Önnek Általam megje
lölt pontokkal együtt ezt a keretet alkotják, a 
melyen belül Én ilyen intézkedéseket megen- 
gedhetőknek tartok.

Magyar nemzetem a kiegyezés óta óriásit 
haladt. Elégtétellel tapasztaltam azt az örven
detes fejlődést, mint újabb bizonyitékot ama 
mű bölcsesége mellett, melyet a korona és 
nemzet kölcsönös bizalma hozott létre. így  
kell annak lennie és igy kell annak maradnia 
ezentúl is.

Alkotmányos életünket az isteni gond

viselés kegyelme mindeddig megmentette min
den komoly megrázkódtatástól. Csak á nemzet 
józansága és higgadtsága, minden számbajövő 
nagy érdek megfontolt mérlegelése óvhat meg 
bennünket a jövőben is megpróbáltatástól.

Fejedelmi kötelességem ezért figyelmez
tetni a nemzetet, hogy Én most is ragaszko
dom a kiegyezéshez. Meggyőződésem, hogy az 
a szellem, a mely e müvet megalkotta, ma is 
él régi erejével a nemzet lelkületében.

Bízom az Őn belátásában, hogy a szi
vemhez oly közel álló Magyarországomat, annak 
törvényes képviseletét, atyai szándékomról 
felvilágosítja és a mai, az országra és a mo- 
narkiára veszedelmes helyzetből a szerencsés 
kibontakozást megtalálja.

Ebben a föltevésben arra határoztam 
Magamat, hogy Önt az uj kormány mega
lakításával megbízzam, miről Önt a mellékelt 
kéziratommal értesítem.

KeltBécsben, 1903 évi szeptember hónap 
22-íkén.

Ferenc József, s. k.
Gróf Khuen-Hóderváry Károly, s. k.

II.
Kedves gró f Khuen-Héderváry!
Önt magyar miniszterelnökömmé ezennel 

újólag kinevezem, illetőleg ezen eddig is viselt 
állásában megerősítem és a minisztérium mega
lakítása iránti javaslatait elvárom.

KeltBécsben, 1903. évi szeptember hónap
22-én.

Ferenc József, s. k.
Gróf Khuen-Héderváry Károly, s. k.
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Hét országon keresztül.
Úti emlékek.

Granada. — Alhambra.
A ki Spanyolország története iránt csak egy 

parányit is érdeklődött s ha olvasott valaha Spa
nyolország hős korszakáról, a mikor a lovagvilág 
daliái mesébe illő vakmerőséggel küzdöttek hitü
kért, hazájuk dicsőségéért, a lovagi becsületért 
és szerelemért, az Granadánál valami rendkívülit, 
valami mesébe illőt vár.

- Kit ne érdekelne Alhambra, a mór királyok 
hírneves palotája, a hova a keleti fantázia varázs
latos alkotását, az ő földi paradicsomukat épí
tették, a hol fenékig ürítették a gyönyör serlegét 
s megfeledkeztek az élet kötelességeiről.

Sok hibája lehet és volt is a középkornak, 
de hogy sok idyllje is volt, hogy a románticizmus 
gyökerei ott erősödtek meg, senki nem tagad
hatja. S ma, mikor a legtöbb ember kenyérért 
marakodik, mikor az alattomos gyűlölködés fúrja 
a társadalom talaja alatt az aknákat a mások 
elvesztésére, kinek ne imponálna egy olyan 
kor, a hol az emberek ideálisták voltak, a hol 
szépséges daliák vitézi bajvivásra szólították egy
mást s fegyver és az igazi férfi ereje és ügyes
sége döntötték el, hogy hölgyük kinek homlokára 
fűzze a cserkoszorút!?

Tudom, hogy nem egyedül voltam, a ki 
nem prózai hangulattal, hanem egy dicső korszak 
emlékétől áthatva léptem Spanyolország legregé

nyesebb múlttal biró városába. S mikor Grana
dáról irok, elkerülöm emlékeim sötét árnyait s az 
álomországból, a múlt idők szépségéből szeretnék 
csak egy halvány képet a jelennek bemutatni.

A mórok Afrikából átjővén a nyolcadik szá
zadban Spanyolország egész déli részét uralmuk 
alá vetették. A művészet szeretetétől áthatva gyö
nyörű palotákat emeltek, nagyszabású vízveze
tékekkel hálózták be tartományukat s mérnöki és 
épitő tudásuk egyesülve a természet szépségei iránt 
való rajongással, csakhamar termékeny földdé, 
virágos kertté varázsolták át az országot. A tör
ténelem úgy beszéli el, hogy a bennszülött spa
nyolok iránt jósággal viseltettek s ámbár ők Mo
hamed hívei voltak, mégis a keresztény vallás 
követőit nem üldözték vallási meggyőződésükért.

A spanyol nép azonban a nemzet szégye
nét látta a mórok uralmában s a századok örö
kös fegyvei csattogásban teltek el. Egész hős ge
nerációt nevelt az eszme, hogy Spanyolország 
gyöngyét nem lehet, nem szabad a mórok kezé
ben hagyni. Az anyák a mórok ellen küzdő hő
sök vitézi cselekedeteiről regéltek gyermekeiknek, 
az őszfürtű aggastyánok nehéz harcokban eltöl
tött ifjúságuk történetével lelkesítették csatára 
fiaikat, a spanyol hölgyek harcban győztes vőle
gényről álmadoztak, a hegedősök, a troubadurok 
pedig várkastélyról-várkastélyra mentek s lantjuk 
pengetése mellett vitézi énekeket zengedeztek a 
nemzet pogányverő büszke leventéiről. Ki ne hal
lott volna Cid hőstetteiről s a róla irt románcokról ?

Hasztalan volt. A mórok nem kevésbbé 
voltak büszkék vérrel és karddal szerzett birto
kukra s két viharedzett vitéz nemzet küzdött a 
vérrel áztatott föld minden hantjáért. — Végre 
Spanyolhon északi és déli része egyesülvén, se
gítve a mórok közt kitört belviszályok által is,

közös erővel megtörték a mórok uralmát. Egész 
Európa tapsolt győzelmükhöz. Ferdinándot és 
Izabellát, a pogányok fölött kivívott győzelmükért 
a „katholikus" jelzővel tisztelték meg. A mórok 
könnyekkel szemeikben hagyták el a földet, a 
hol őseik oly boldog, szép időket éltek s mikor 
Boabdil, az utolsó mór király elhagyta az orszá
got, katholikus Ferdinándnak és Izabellának 
átadván Alhambra, kulcsát csak egyet kért, hogy 
a tündéri palotát kíméljék meg a lerombolástól.

Tangerből Gibraltáron s a feledhetlen em
lékű Faludillán keresztül egyenesen Granadába 
indultunk. A vidékről nem irok, hiszen csak is
métlésbe esném. Granada tája azonban egy kissé 
vigasztalóbb képet nyújtott. A Sierra Nevada örö
kös hóval borított ormai, a lábánál elterülő 
völgyek és folyócskák némi változatosságot je
lentettek. Maga Granada is a csinos spanyol vá
rosok közé tartozik s a spanyol typusu városok 
közt azonnal Sevilla után emliteném. Van egy
két szép, széles utcája árnyékos fasorokkal, jól 
sikerült szobrokkal. S mivel szállodánk modern 
volta is minden igényeinket kielégítette, meglehe
tős hangulatban voltunk, midőn egy édesen át
pihent éjszaka után az Alhambra megtekintésére 
indultunk. Mert Granadái Alliambráért, a mór 
királyok egykori tündérpalotájáért szokták az uta
zók meglátogatni.

A tizenharmadik században épült egy óriási 
hegyszakadék oldalában. Lenn a hegyszakadék 
aljában a Durro és Xenil, egyik aranyat, a másik 
ezüstöt mosó patakja cseveg. A másik oldalán 
pedig a Generalifa, a mór királyok gyermekeinek 
palotája emelkedik. Az egész völgyet egy ketté
hasadt gránátalmához hasonlították a mórok s 
innen kapta is a város a Granada nevet.

A városon keresztül haladva, dombos, emel-

Mai lapunk 4  oldal.
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Kiválóan fontos két kézirat ez. Fontos 
,az első, mert a király határozottan kije
lenti, hogy a nemzeti aspirációkról hallani 
sem akar. Fontos a második is, mert Hé- 
derváry miniszterelnöksége a válság meg
oldását nem jelentheti. Az előbbi alkot
mányos formába öntött „hadparancs , a 
második a politikai élet zavarának bizony
talan időre való inegrögzitése. A végered
mény nem is sejthető, a közvetlen követ
kezmény nem nyugalom, a felkorbácsolt 
közvéleménynek nem lecsendesitése, te
hát a békés munkásságnak nem előhir 
nőké. Ex-lex-ben élünk tovább s a nemzeti 
érzületünkön s alkotmányunkon ütött seb 
gyógyító ír híján vértől patakzik tovább.

A közvélemény megszólalt: magyar 
hadsereget kíván A király kijelentette: 
„a közös hadsereg egységes vezérletére, 
vezényletére és belszervezetére vonat
kozó ügyek Általam intézendők el *' „így 
kell annak lenni s igy kell annak maradnia 
ezentúl is.* Hatalmas közjogi tévedés e 
két erős kijelentés Tévedés az első, mert 
a hadsereg felett e jogokat a kiegyezési 
törvény hivatkozott 11. §-a szerint a leg
felsőbb hadúr „alkotmányos fejedelmi jogai 
folytán“ gyakorolja és nem a közös, ha
nem az egész és összes haderő felett vagyis 
a magyar hadsereg felett is, méh' termé
szetesen vezényletében, jelvényében, es
küjében és szellemében is csak magyar 
lehet, magyar olykép, hogy ez a magyar 
nemzet függetlenségét biztositó alkotmá 
nyunkon csorbát ne üssön.

A kiegyezési törvény változhatlansá 
gát vitatni felesleges. A kiegyezés kodi- 
fikatorai világosan kimondták, hogy a ki
egyezési törvény fundamentum, mely a 
korviszonyok szülte változtatást nemcsak 
hogy nem zárja ki, sőt megköveteli, nem 
lehet tehat azt mondani, hogy: „igy kell 
annak maradni ezentúl i s !“ Ezt nem a ki
rály szabja meg, hanem a nemzet A királyi 
nem-tetszésnek ily kategorikus formában 
való nyilvánítása szokatlan s abszolút ha

talomra vall. Ily hatalmat pedig a kiegye 
zési törvényből kimagyarázui nem lehet, 
mert hisz ne feledjük a kiegyezés nagy
mesterének, Deák Ferencnek szavait:

„Mi magyarok nemcsak függetlenek va
gyunk a  nevezett örökös tartományoktól, ha
nem része sem vagyunk az ausztriai császár
ságnak, még pedig semmi tekintetben."

Egy más alkalommal :„Nem a fejedelem 
ád a nemzetnek jussokat, hanem a nemzet ád 
a fejedelemnek, mert a nemzet minden ju s
soknak forrása

Ezek után nincs több szavunk a ki
rályi kézirathoz \ nemzeti aspirációkra 
vonatkozólag a magyar közvélemény ki
adta a jelszót, páriámén!Unkre vár a kote- 
lességszerü munka. Népképviseleti rend 
szer mellett a parlament csak azt akar
hatja, a mit a nemzet akar. Habozásnak 
többé nincs helye, elérkezett a munka ide
jének tizenkettedik órája.

Most megkunnyászkodni nem botlás 
lenne, hanem bűn, melynek aligha lenne 
bünbocsánata.

Ú J D O N S Á G O K .
A főpásztori bérmaut végén. Me

gyéspüspökünk a múlt vasárnap teljesen 
befejezte bénnautját, főpásztori teen 
dőinek legszebbjét, melyet a múlt esz
tendő májusában kezdett meg. Megis
merte egyházmegyéje minden egyes köz
ségét, ellátogatott a legkisebb községbe is, 
melynek temploma van. Hívői szemtől- 
szembe látták atyjuk jóságos arcát, kezei
ből vették áldását, szive nyitva volt a lég 
kisebb, a legegyszerűbb lélek előtt is 
Meghallgatott mindenkit és nem találtatott 
senki, a ki nem boldogan, nem a legkel
lemesebb emlékkel távozott volna köré
ből. Megjelenése mindenütt örömünnep, 
diadalut volt. A mennyi virágot a mező 
termett, a mennyi szeretet és öröm a szi
vekben fakadt, azt mind hozzája vitték. S 
a szivek örömvirága nem hervadt el, oly

mélyre verte gyökerét, oly magot hulla
tott, a mely a jövendőnek terem gyümöl
csöt, Érezzük ennek a dolognak óriási 
horderejét, Érezzük különösen napjaink
ban, midőn annyi ellenséges erő tör a te
kintély lerombolására. S a gonosz indula
tok elbúj mi a győzelmes fegyver? A sze
retet. \ hóditó, szivböljövő szeretet, amely 
nem a magáét nézi, hanem annak lelkét, 
a kit meghódítania kell. ’

Ott járt Fopásztorunk hívei között s 
vitte hozzájuk, szivükbe a szeretetnek, a 
hit erősségének drága kincsét, melynek 
letéteményesevé, kincstárosává tette öt a 
Szentlélek Úristen.

Azt mondják: szegény egyházmegye 
vagyunk. Nem úgy vau! Gazdagabbak va 
gyünk, mint akárhány m is Oly Főpászto 
runk van, aki mindennél drágább kincsünk.

Boldog ember, a kinek az Isten ily 
szivet adott, a kim k jó! esik jót tenni, 
másokért fáradni! Buldog egyházmegye, 
a melyet Isten ennyire szeretett s a melyet 
ilyen Kőpásztorral ajándékozott meg!

— Tanitógyülés. A fehórmegyei tanítótes
tület székesfehérvári járási köre szépen látogatott 
gyűlést tartott d. e. fél 10 órakor a polgári leány
iskola dísztermében. Az elölülő tisztét az áll. ísk. 
igazgatóvá kinevezett M;igó Károly helyett Lan- 
zeriísch Antal alelnök vitte, ki meghatott szavakkal 
búcsúztatta el a járáskor három kedves halottját: 
az emlékében örökkön élő Göbel J. Gvörgyöt, a 
tragikus véget ért Knőbelt és hivatása áldozatát, 
Eördögh Mihály vezetötanitóL Emléküket a geülés 
felállással, a tanácskozás felfüggesztésével, továbbá 
jegyzőkönyvben örökítette meg. Elnök, miu á:i 
még Magó Károlynak, a járási kör eddigi érde
mes elnökének mondott fájó „isten veled" kö
szöntést, az ülést újból megnyitotta. A múltkori 
gyűlés jegyzőkönyvét felolvasták, melynek hite
lesítése s tudomásul vétele után Ketskés Elek 
mint vendég, tartott felolvasást „A tanítók tekin
télyéről." Erős hangon mondott igazságai, s kissé 
szokatlanul őszinte ráolvasásai szinte frappirozták 
a hallgatókat. Szives vállalkozásáért Szirbek, majd 
Pausch tagok felszólalásai után jegyzőkönyvi kö
szönetét nyert. Mészáros Gyula a megyében levő 
összes elemi iskolák részére egyöntetűen kívánja a 
tankönyvkérdést megoldani. Indítványát a gyűlés 
nem tette magáévá. A gyűlés utolsó pontját a tiszt- 
ujitás képezte, melynek eredményeként elnök let.

kedett helyre jutottunk. Egy széles, hatalmas ka
pun keresztül léptünk be az Alhambra területére. 
A kapura címer helyett egy óriási gránátalmát 
faragtak. A széles jókarban tartott utat óriási 
fák állják körül. Sürü lombjaikon keresztül csak 
lopva tud bejutni a napsugár. A bokrok énekes 
madarak tanyája. Úgy mondják, hogy nincs a 
világon hely, a melyben annyi énekes madár 
csicseregne, mint az Alhambra kertjeiben. Két 
oldalt kristálytiszta patak üde vize csörgedez s 
még kellemesebbé teszi a hűvösséget, melyet a 
fák árnyában találunk. Elfeledjük utunk minden 
viszontagságát s szívesen elismerjük, hogy maradt 
még valami a régi Spanyolország szépségéből.

Vagy 10 percig tart ez az ut. Útközben egy | 
pompás kút mellett is elhaladtunk, midőn a pa
lota kapujához értünk. Fönn egy kulcs van vésve, 
fölötte pedig körülbelül egy méter magasságban 
egy kéz nyúl lefelé. Azt jelenti, hogy a mórok 
akkor nyitják meg a kastély kapuját, ha az a kéz 
megmozdul és leemeli a kulcsot.

Előbb V. Károly császár félbemaradt pa
lotájához értünk s csak azután az Alhambrához. 
Kívülről, mint általában a mór építményeknél 
semmit sem láttunk. Durva vörös disznélküli fa
lak bámultak ránk s még csak ablak sincs raj
tuk. Az épület csak a bennlevőknek mutatta 
szépségét, a kívül levőknek csak a sejtése ma
radhatott meg.

Először is a mirtusz-udvarba értünk. Egy 
nagy, fickándozó aranyhalakkal telt vízmedence 
vize áll az udvar közepén s jól gondozott mirtus- 
Körülötte karcsú oszlopokon nyugvó folyosók 
négyszögben futják be az udvart. A fehér már

ványra citromfák vetnek árnyékot. Ajtók nincsenek, i 
hanem széles nyílásokon keresztül lépünk a ler- 
mekbe. Jobbról az Abenszerádsok termét találjuk. 
Közepén egy szökőkút alabastrom edénybe sugá
rozza szerte vizét. A vize pirosas. Boabdil a mór ki
rály ebbe a teremben csalta az Abenszerásokat, 
s itt gyilkoltatott meg a vitéz királyi sarjak kö
zül körülbelül harmincat, mert az a gyanú há- 
ramlott rájuk, hogy valamelyikük elhódította Al
timának, a király feleségének szivét. A monda 
szerint a meggyilkolt hősök vérétől piros még 
ma is a kút vize. Maguk a termek valódi re
mekei a mór építési művészetnek. A ki az arab 
stylust a maga eredetiségében tanulmányozni 
akarja, annak Alhambrába kell eljönnie. Ezer és 
ezer kupola csüng egymás mellett a boltozat 
ivein, gazdagon aranyozva valamennyi. A falak 
szinte tömve vannak arabeszkekkel, mintha azo
kat az arab szőnyegeket utánoznák, melyeket a 
a rabszolganők unalmukban, álmodozásaik köz
ben hímeztek. Itt-ott mintha csipke volna a fal.
A finom márvány részein keresztül az ég tiszta 
azúrja ragyog be a termek homályába.

Balra egy torony áll, vele szemben az Al
hambra hires oroszlán-udvara. Nem azt akarom 
mondani, hogy valami művészien kifaragott ala
kokat látnánk. A mórok egyálalán nem kultivál- 
ták az állatalakok ábrázolását, se a festészetben, 
se a faragásban. Inkább párducfejekhez lehetne 
őket hasonlítani. De különös érdekességük, hogy 
ha valaki az egyik oroszlán szájába beleszól, 
mind a tizenkettőnél hallani. Az állítólagos orosz
lánok tulajdonképen egy szökőkút díszét képezik. 
Körülötte négyszögben ismét tornácok vannak,

i a melyeket 124 karcsú oszlop tart. Tovább egy 
erkélyes kiugró részre érünk, a honnan a tündér; 
kertre nyílik kilátás. Mirtus, narancs, füge. cédrus 
s a délvidék gyönyörű flórája ölelkezik egymás
sal művészi elrendezésben. Megnéztük a fogadó
termet, — talán a legmagasabb és legtágasabb 
valamennyi között — a hová az idegen uralko
dók követeit és adófizetőit vezették. Később Fer- 
dinánd és Izabella királyné rendezték ugyanitt a 
fogadásokat. Ez is, mint a többi, szinte káprá
zatos pazar diszitéssel ékeskedik. De nincs az 
egész épületben egyetlenegy díszítés se, mely 
egy másiknak utánzata volna. Itt-ott azonban fel
tűnik már V. Károly császár büszke jelmondata 
i s : Plus ultra (Hőbb a soknál) s címere: a két
fejű sas, lábainál villám csomókkal.

Érdekesek a fürdők is. A inóorok nemcsak 
szükségesnek, hanem élvezetesnek is akartak a 
test üditésére szolgáló fürdést. Csupa homály, 
csupa titokszerűség az egész. Alacsony termek, 
a melyekbe csak felülről, színes üvegeken ke
resztül szűrődött be a napsugár. Nem hideg, ha
nem meleg fürdőket használtak A széles, már
vány fürdőmedencék a legbelül vannak, kifelé 
jővén a pihenésre szánt helyiségeket találjuk, a 
hol a fürdés után nyugvó ágyakra dőltek. Bó- 
ditó illatokkal füstölték be ilyenkor a levegőt, a 
szoba felett lévő erkélyről pedig andalít ó lágy 
zene akkordjai hallatszottak, és ringatták álomba a 
pihenőt s hoztak álmokat az arab paradicsom 
gyönyörűségeiről.

Kisebb-nagyobb termeket egész sereggel ta
lálunk, melyeket a fejedelem hozzátartozói fog
laltak el.
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Lanzeritsch Antal eddigi alelnök, jegyző lett a lekö
szönt Hang Mária helyett Teleki Sándor, mig az 
alelnöki tisztséggel Weisenfeld Jánost ruházta fel 
a tagok bizalma. A tárgysorozat végeztével mélyen 

-megható s önnönmagát dicsérő kegyeletes tényt 
konstatáltunk. A jelenlevő tanítók, — a vidékiek 
is .— Gőbel örökös tb. elnök iránt érzett hálás 
kegyeletüket lerovandó, adakozás utján díszes 
babérkoszorúi csináltattak, fehér szalagján e föl
írással: „A székesfehérvári járási kör ianitói — 
örökös tiszteletbeli elnöküknek.11 Testületileg kivo
nultak a Hosszútemetőbe, s ott a koszorút el
helyező elnök megemlékező szavai után csendes 
imában kérték a Mindenhatót, hogy tegye köny- 
nyüvé a pihenést annak, ki annyit dolgozott: a 
nagy tanítónak!

— Köszönetnyilvánítás. A sárabai róm. kath. 
hitközség mély hálával eltelve, hálás köszönetét 
mond e helyen is a gróf Zichy-családnak, mely
nek tagjai az Isten házának feldiszitésével szám
talan esetben adták tanujelét jóságos szivük buz- 
góságának. Különös hálával adóznak Zichy Gyula 
grófnak, O Szentsége szolgálattevő kamarásának, 
ki fáradságot nem ismerő utánjárással kieszkö
zölte a templom fényesen sikerült restaurálását. 
Isten bőséges áldása legyen jutalmuk jóságukért.

— Uj plébános. Peék Gyula velencei admi
nisztrátor tegnap és ma fényes sikerrel állotta ki 
a plebánosi vizsgát s utána letette az esküt megyés 
püspökünk kezeibe.

—  A városi aggintézeti bizottság ma déle
lőtt gyűlést tartott, melyen a jövő évi költségve
tést állapították meg. Élelmezésre 2383 kor., fi
zetésekre 1252 kor., ruházatra 742 kor., kenyérre 
1752 kor., ünnepi húsra 38 kor., adóra 720 kor., 
tűzifára 1462 kor., gyógyszerre 201 kor., épület
tatarozásra 1400 kor. s vegyes kiadásokra 1460 
kor. irányoztatott elő. Az évi bevétel 11753 ko
ronára, a kiadás 11549 koronára rúg. Az intézet 
vagyona 293 ezer koronát tesz ki. Az aggok és sze
gények a jövő hónap elején költöznek be az uj 
helyiségbe, a régi városi kórházba.

— Uj kórházi alorvos. Huszár Ágost alis
pán a helybeli szent György korházhoz dr. Stern 
Gusztáv orvost alorvossá nevezte ki.

— Visszatérés. Lélekemelő, szép jelenetnek 
voltak tanúi f. hó 20-án a szent mise alatt Csák- 
berény község katholikus hívei. Ugyanis Bakonyi 
Terézia ottani lakos 50 éves korában a helvét 
ref. felekezetből visszatért Krisztus anyaszentegy- 
házába. Zsúfolásig megtelt a templom ájtatos 
közönséggel s Kovács Alajos plébános szép be
széde után a jelenvoltak örömkönnyei közt tette 
le a hitvallást Krisztus uj követője.

A szolgaszemélyzetnek külön, elválasztott lak
osztályai voltak.

Csinos dolgokat tudtak a móorok építeni, 
de dicsérni is tudták, a mint keleti fantáziájuktól 
tellett. A „két nővér" felirata az oroszlánudva
ron pl. a következőleg hangzik:

„Gyönyör kertje vagyok, egyesül bennem 
minden szépség, minden kellem és disz. Nincs 
emberi mű, mely az én szépségemet felülmúlná 
s csak egy tekintetet vess rám s tudod, hogy 
mennyi báj találkozik bennem. Andalgó kedély 
sehol nem talál enyhülést, csak itt. A hold meg
szégyenül, ha velem versenyezni akar. Ha a nap 
megállana útjában, csak azért tenné, hogy ra
gyogásomat csodálja, mert a menny lakásait is 
elhomályosítom fényemmel. Oszlopain fehérek és 
drágák, alakjuk nyúlánk, karcsú s még árnyékuk 
is ragyog, mint a napsugár."

Vagy a szép Rája királyné kertjének bájait 
egy ilyen felírás hirdeti: „Mily szép e kert, mely
ben a virágok az ég csillagaival versenyeznek. 
Mit lehetne összehasonlítani e kert alabastrom 
medencéjével? Csak a holdat, mikor felhőtlen 
éjjelen a csillagok közt megjelen.

Ezek csak szemelvények a sok közül. Az 
Alhambra falai ilyenekkel vannak telve. Termé
szetes, hogy a nagyfokú naivitás kell hozzá, hogy 
et.higyjük; de az is jellemző, hogy az arabok el
hitték és gyönyörködtek benne. Mily boldog em
berek lettek azok, a kik már a földi életet annyi 
szépséggel, tündéri bájjal tud'ák benépesíteni. 
Mennyi idealizmus, mennyi ábránd, mennyi bol
dog álom játszódhatott le egykor a most csen-

— Kossuth-kutya — érthetetlen magyar 
8ZÓ. Ne csodálkozzunk azon, ha a magyart min
denki szabadon rúgja. Csak a féle „néptörzs“ va
gyunk, mely szóra sem érdemes. Csak a napok
ban járt híre, hogy egy bécsi kereskedő kijelen
tette: Kossut-kulyákkal nem levelez Most pedig 
olyan dolog jutott tudomásunkra, a mi csakugyan 
vérlázitó. A székesfejérvári kir. adóhivatal valami 
hivatalos pénzt küldött egy Noviban lakó ma
gyarnak a következő címzéssel:

Községi Elöljáróságnak.
Növi.

(Hercegovina.)
Az utalvány tegnap visszaérkezett a követ

kező becstelen felírással:
Wegen nicht leserlicher Adresse-Retour.

Weil in einer hierlands nicht 
verstandlichen Sprache adressirt — Retour.

Megjegyezzük, hogy a „Wegen . . . “ kezdetű 
sor keresztül van huzva. Az nem volt elég erős 
az ottani katonai-posta kezdőjének, azért volt 
szükség a második indokolásra. A két sor ma
gyarul :

Oolvashatian címezés miatt —  vissza.
Mivel belföldön nem értett nyelven cimeztetett —  vissza.
Íme igy bánnak velünk egy magyar véren 

szerzett okkupáit területen. Nem ártana ott még 
egyszer rendet csinálni s úgy magyar miskásan 
megtanítani azokat a pernahájdereket, hogy kik 
is azok a magyarok. De megbotránkoztunk az 
adóhivatal eljárásán is. Hasra vágta magát a 
„Militár-post" komisz megjegyzése előtt és ma
gyar-német címzést használt. Hát mikor nyilvánul 
meg már egyszer cselekedeteinkben is a magyar 
önérzet! ? Úgy látszik, megérdemeljük a sorsunkat.

— Nyilvános köszönet. Krencz Ignác apát
kanonok úr a pilisszántói róm. kath. templom
nak egy díszes fehér casula beszerzésére felaján
lott 80 koronát. Ezen nemes adományért a hívők 
nevében ez utón is hálás köszönetét mond Konop 
János esperes plébános.

— Csillaghullás. Egy évi szenvedés s a 
végén három napi vizsgáztatás után a várva-várt 
vég bekövetkezett, a  csillághullás nagy napja ma 
felvirradt honvéd önkénteseinkre. Összesen 43 
önkéntesállt a vizsga-bizottság elé s 41 derekasan 
megállta a sarat. Ezek közül a 17. honvéd gya
log ezrednél őrmesteri rangot nyertek: Ziffer 
Sándor, Szép József, Szeleczky Béla, Schwarcz 
István, Polgár István, Pintér Gyula, Pfeifer Her
mán, Osztermann Gyula, Mihályi Ferenc, Lovas 
Gyula, Erdős Lajos és Berger Gyula, a kik ma 
már vígan csörtethetik a hosszú kardot.

des, néma falak között, a hol most üresség kong 
s csak az emlékek bűbájja vonzza az idegent.

Nem is annyira a jelen, mint inkább a 
múlt érdekel bennünket az Alhambrában. Mind
az, a mi ott kétszáz esztendőn keresztül meg
történt és megtörténhetett. A ki teheti, letör egy 
darakot a mozaikból, hogy emlékei közzé elrejt
hesse. Különösen az angolok mesterek a tolvaj- 
lásban. A spanyol őrö • azonban sasszemmel vi
gyázzák a ragadós körmű idegeneket. Én nem 
hoztam, hanem ott hagytam egy felírást. Ha ol
vasóim közül valaha valaki Alhambrába megy s 
a „szép Rája" királyné erkélyéről a palota 
kertjébe letekint, a jobboldali oszlop belső felén 
talál egy felírást, mely a magyar haza szabadsá
gát élteti. Az igaz, hogy vezetőnk ijedt arccal 
figyelmeztetett, hogy tilos az ilyesmi, de a meg
történten már nem lehetett s nem is akartam 
változtatni. Nagyon a szivem szerin írtam.

Van még egy kápolna az Alhambrában, a 
melyet V. Károly császár épitetett, de bizony 
elhagyatott és düledező állapotban.

Az Alhambrából egy folyosón V. Károly 
félbenmaradt palotájába mentünk át. Irigységből, 
vagy szeszélyből cselekedte-e, nem tudom, de 
mindeneretre bizarr ötlet volt egy modern épü
letet az Alhambra oldalába építeni, sőt a kedvé
ért, még egy darabot le is rombolni az Alham
brából. Igaz, hogy az Alhambra e mellett is él
vezhető s a félbenmaradt, második emeletig rakott 
épület is csak a szándékról beszél, de mégis so
kan felróják V. Károlynak ezt az ötletét.

Rilkéi Ferenc.

-Népiskola-felavatás. Főtiszt. Vajda Ödön, 
zirci apát ur őnagysága ismét fényes tanúbizony
ságát adta a laníigy és népnevelés iráni való 
meleg érdeklődése — s áldozatkészségének. 
Ugyanis Előszállás pusztán 9365 korona költ
séggel uj iskolaházat építtetett, mely a ki'árólag 
leánytanulók számára szolgáló nagy •. n rmen 
kívül a tanítónő kényelmes lakását is h.agában 
foglalja. A jóságos kegyur kellőleg gondoskodott 
a  tanítónő anyagi jóllétéről s ezt a törvénvek ér
telmében dijlevél alapján mindenkorra biztosította; 
az iskolát a szükséges tanszerekkel ellátta.

Ezen uj iskolát Őnagysága f. hó 20-ikán 
avatta fel egyházi szertartással, melynél Mészáros 
Amand plébános és Munkácsy György káplán 
segédkeztek. Az ünnepélyen jelenvoltak főtiszt. 
Kéry Vidor jószágkormányzó, az uradalmi tisztek 
s családjok, az iskolás gyermekek s ezek szülői 
nagy számban. A plébános gyönyörű alkalmi be
szédjében szólott az iskola fontosságáról s céljá
ról, intvén a szülőket, hogy tanköteles gyerme
keiket pontosan járassák az iskolába s becsületes 
munkásságuk és hűségök által róják le hálaadó
jukat a kegyuraság iránt, ki oly nagylelküleg 
gondoskodik róluk s gyermekeik neveltetéséről. 
Majd az uj tanítónő. Szabó Gizella kisasszony
nak ajánlja, hogy szép s nemes hivatásában az 
imádság és szorgalom legyen vezérelve, vagyis 
a szép ismeretek közlése mellett a vallásosságra, 
erkölcsösségre s munkásságra oktassa lánynö
vendékeit. Végül úgy a saját, mint lelkipásztor, 
valamint a szülők s gyermekek nevében mond 
köszönetét kegyur őnagyságának áldozakészsé- 
geért s azon jóságáért, miszerint a felavatási 
szent szertartást végezni méltóztatott ; a gyer
mekeknek pedig kötelességévé teszi, hogv az 
apát ur őnagysága testi s lelki jólétéért minden 
héten egyszer különösen imádkozzanak.

— Meghívó. A székesfehérvári Vörösmary- 
Kör elnöksége a f. hó 19-iki választmányi ülés 
határozata értelmében a kör t. tagjait 1903. szep
tember 27-én d. e. 11 órakor a kör helyiségében 
tartandó rendkívüli közgyűlésre ezennel meghívja. 
Tárgysorozat: 1. Bereczky Miksa háznagy távo
zásával megüresedett háznagyi liszt betöltése. 2. 
Gőbel János György vál. tag úr háláival meg
üresedett helyre uj választmányi tag választása. 
Székesfehérvárott, 1903. szeptember hó. A Vö- 
rösmarly-Kör elnöksége.

—  A törvényszéki tüzanyag-szállitás. Már 
egy alkalommal megemlítettük, hogy a kir. tör
vényszék s a hozzá tartozó hivatalok részére 
szállított fa a szerződésben kikötött feltételeknek 
nem felel meg, a mennyiben a szállított fa fele 
részben rossz minőségű cserfa, fele részben pedig 
egyéb (bükk, tölgy) fa, holott a vállalkozó első
rendű cserfát tartozik szállítani. Akkor ama vé
leménynek adtunk kifejezést, hogy a szerződés
nek meg nem felelő anyagszállítás egyrészt a 
vállalkozó Pollák-cég, másrészt az anyagot át
vevő tisztviselő tévedésén múlt. Y'issza is vittek 
néhány kocsi fát, de — úgy látszik — csak for
malitásból, mert az átveti fa ma sem felel meg 
a kívánalomnak. Egyelőre nem szándékunk ez 
ügygyei terjedelmesebben foglalkozni, azért ismé
telten felhívjuk rá a törvényszéki elnökftgyeimét.

— Meghívó. A fe j  ér megyei községi jegyzők 
egylete f. évi szeptember hó 28 dikán délelőtt 10 
órakor, a vármegyeház kistermében évi rendes 
közgyűlést tart a következő tárgysorozattal: 1. Az 
elnökség jelentése. 2. Az orsz. jegyzőegyleti köz
gyűlés meghívójának bemutatása, tárgyalása és 
a küldöttek megbízó levelének kiadása. 3. Az 
1904. évi költségvetés beterjesztése. 4. Az egylet 
által f. évben kitűzött pályázat eredményének be
jelentése, a jutalom kiadása, a pályanyertes mű 
felolvasása és uj pályázat kitűzése. 5. Az orsz. 
jegyzőegylet megöeresése a múlt évi közgyűlés 
IX. XVI. és XXVIII, sz. határozatai értelmében. 
6. Fodor Jenő sárospataki főjegyző „A közigaz
gatás egyszerüsité<e“ cimü röpiratának bemuta
tása 7. Az orsz. jegyzőegylet megkeresése foly. 
tán a vármegvei tisztviselők országos egyesüle
tével való egyesülés módozatainak megvitatása- 
8. A községi és körjegyzői, — továbbá a köz
ségi gyámügyi ügyviteli szabályok gyakorlati al
kalmazhatóságának megvitatása. Érre vonatkozó
lag kéri az egyesület a kartársakat, hogy teendő 
észrevételeiket, kifogásaikat és esetleges indítvá
nyaikat röviden írásba foglalják és felszólalásuk 
alkalmával az elnökségnek átadják, hogy a köz-
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gyűlés éitől elfogadott észrevételek stb. emlékirat 
alakjában az orsz. jegyzőegylethez beíerjeszthe- 
tök legyenek, 9. Esetleges indítványok. — Köz
gyűlés után a budaí-uti Laczkoviis-féle vendéglő
ben társasebéd lesz. Részvételre jelentkezni lehet 
Huszár János egyleti alelnoknél .Abán, esetleg a 
közgyűlés alkalmává!. Szabó Sándor, elnök, Torma 
Béla jegyző.

— A kultuszminiszter a magyar iparért A
minisztertanács még 1901-ben kimondotta, hogy 
a hatóságok és hivatalok csak olyan vállalatok
kal szerződhetnek ipari szükségletük beszerzé
sére, a melyek hazai portékát szállítanak. Erre a 
határozatra támaszkodva Wlassics Gyula közok
tatásügyi miniszter most rendeletet bocsájtott ki, 
a melyben a maga hatáskörébe tartozó hivata- 
taloktól szigorúan megköveteli, hogy magyar 
árut vásároljanak. Rendeletében megmondja a 
miniszter, hogy ezen újabb intézkedésre az ad 
okot, hogy a hatóságok nem fordítanak elég gon
dot arra, hogy a lehetőségig hazai iparcikkeket 
szerezzenek be. Annál is inkább szükség van az 
ellenőrzésre, mert a vállalatok részéről megvan a 
hajlandóság, hogy külföldi árut magyar cégér 
alatt árusítsanak.

— Zarándoklat Lorettó és Rómába. Indulás 
okt. 22-én este 8 órakor a keleti pályaudvarból 
Budapestről. Résztvehetnek magyar, német és tót 
ajkú hívek. Loretóban 2, Campocaralócan 1. Ró
mában teljes 4 napig időz a zarándoklat. Részt
vehetnek csak Loretó-Campocaralóba szándéko
zók is. Jelentkezni kéretik legkésőbb okt. 20-ig 
nálam a bugyi plébánia hivatalban (Pestm.), hová 
a résztv. dij is küldendő: I. oszt. 125 kor. ellá
tással 210 kor; II. oszt. 95 kor. ellátásssal 165 
kor; ül. oszt. 60 kor. ellátással 95 horona.

Csak Loretó és Campocaralóba: I. oszt. 80 
kor; II. oszt. 64 kor; ül. oszt. 36 korona ellá
tás nélkül. Program vagy Írásbeli értesítés kívá
natra Szirmák Béla plébános á zarándoklat veze
tőjénél kapható Bugyiban.

— Halálozás. Márián György és neje Ma
gyar Fáni, Márián Péter és neje Kovács Hermin 
és gyermekeik Hermin és Margit, Márián Lajos 
és neje Lukáts Janka úgy a maguk, valamint az 
összes rokonság nevében is fájó szívvel tudatják, 
Idősb Márián Péter kárpitos mesternek f. évi 
szeptember hó 22-én délejőtt 8 órakor, hosszas 
szenvedés után életének 78-ik évében történt el
hunytál. A temetés ma d. u. történt a megbol
dogultnak Gáztelep-utcai házából.

— A képes levelező lapok árusítása. A ke
reskedelemügyi miniszter 37705|903 szám alatt 
kelt elvi jelentőségű határozatával kimondotta, 
hogy vegyes kereskedők külön iparigazolvány 
nélkül képes levelezőlapok elárusitásával nem 
foglalkozhatnak.

— Katonai ellenőrzési szemlék. A székes
fehérvári járásbeliek honvéd ellenőrzési szemléje 
Székesfehérvárott a honvédlaktanyában fog meg
tartatni október hó 19-től 23-ig. Ezen idő alatt a 
községek a következőkép osztattak be: Október 
19-én: Polgárdi, Csoór, Pákozd, N.-Ladány, Jenő 
és Kis-Keszi. 20-án: Lovasberény, Gárdony, Ke
resztes, Csősz, Nadap. 21-én Szabad-Battyány, 
Falu-Battyány, Füle, Zámoly, Szt.-Mihály és Ur- 
hida. 22-én: Seregélyes, Tác, Velence, Inota, 
Soponya és Sukoró. 23-án: Aba, Pátka, Iszka- 
szentgyörgy, N.-Láng, Moha és K.-Nyék. Az utó
ellenőrzési szemle november hó 27. és 28-án lesz.

A közös hadsereg kötelékébe tartozók ellen
őrzési szemléje Székesfehérvárott a katonai lak
tanyában a következő sorrendben tartatik meg: 
9-én Aba, N.-Ladány, Kis-Keszi és Jenő. 10-én: 
Lovasberény, Iszkaszentgyörgy, Keresztes és Na
dap. 12-én: Polgárdi, Csősz, Moha és Velence. 
13-án : Pákozd, Szabad-Battyány, Falu-Battyány 
és K.-Nyék. 14-én: Pátka, Szt.-Mihály, Urhida, 
Sopónya és Sukoró. 15-én: Seregélyes, Csoór, 
Füle és Inota. 16-án: Zámoly, Tác, N.-Láng és 
Gárdony. Az utóellenőrzési szemlék november 
6. és 9-én tartatnak meg. A népfölkelők — úgy 
a honvédség, mint a közös hadsereg részéről — 
személyesen vagy írásban tartoznak jelenkezni a 
következő helyen és időben: I. a székesfehérvári 
jelentkezési állomáson Székesfehérvárott a dinnye
utcai tűzoltó őrtanyán megjelenni tartoznak ok
tóber hó 26-án és II. a lovasberényi jelentkezési 
állomáson okt. 21-én : III. a polgárdii jelentkezési 
állomáson október 23.

A vaáfi járásban a honvédség ellenőrzési 
szemléjének sorrendje a következő; Bicskén a 
községházánál: október 16-án Bicske és Mán, 
17-én V.-Boglár, Felcsuth, Ujbarok is  Alcsu.K 
19-én Csabdi, Szaár, Bodmér Ettyc-k ts  Jiuin 
Vádion a nagyveudéglö udvarán: október 21-úi 
Sóskút, P.-Zámor, Doboz, Pázmánd, Kajászószt- 
péter és Martonvásár. 22-én Vaál, Baracska, Ve
réb és Tabajd. 23-án Díósd, Ácsa, Tordas, 
Gyúró, Küldő, Tárnok. -  - Az elmaradottakra 
nézve az utóellenőrzést szemle folyó évi novem
ber 27. és 28. napján reggel 9 órakor tartatik 
meg Székesfeltérvároll a honvéd laktanyában. A 
közös hadsereg legénységének ellenőrzési szem
léje pedig Bicskén a községházánál: október 
12-én Bicske és Csabdi. 13-án V.-Boglár, Fel
csuth és Ujbarok. 14-én Szaár, Bodmér és Mány. 
Vaálon a nagyvendéglő udvarán: október 16-án 
Doboz, Vaál, Tabajd és Alcsuth. 17-én Pázmánd, 
Ettyek, Bóih, Sóskút, P.-Zámor. 19-én Ksztpéter, 
Vereb, Ácsa. Martonvásáron a községházánál : 
október 21-én Martonvásár, Diósd. 22-én Ba
racska, Tordas. 23-án Tárnok, Gyúró, Kuldó. — 
Az elmaradottakra nézve az utóellenőizési szemle 
f. évi november hó 6-án és 9-én reggel 9 órakor 
tartatik meg Székesfehérvárott a katonai lakta
nyában. A népfölkelők ellenőrzési szemléje Vaá
lon a nagyvendéglőben : október 1-én Ksztpéter, 
Baracska, Mvásár, Sóskút, P.-Zámor, Vereb. 2-án 
Alcsuth, Doboz, Gyúró, Kuldó, Pázmánd, Tabajd, 
Tárnok. 3-án Ácsa, Diósd, Ettyek, Bóth, Tordas, 
Vaál. Bicskén a  községházánál : október 5-én 
Mány, Csabdi, Felcsuth, Ujbarok, Szaár, Bodmér. 
6-án Bicske és V.-Boglár.

A dunaadonyi járásban. A honvéd ellen
őrzési szemlék Duna-Pentelén a nagyvendéglőben: 
november 4-én d. e. 8 órakor R.-Almás és Duna- 
Pentele községbeliek, 5-én a Baracs és Kis-Apos- 
tag községbeliek, 6-án a Nagy-Perkáta és Kis- 
Perkáta községbeliek. — Ercsiben a nagyvendég
lőben : november hó 9-én d. e. 8 órakor a Duna- 
Adony, P-Szabolcs és Iváncsa községbeliek, 10-én 
az Ercsi és R.-Keresztúr községbeliek, 13-én az 
Érd és Batta községbeliek. Az utószemle novem
ber 27-én és 28-án fog Székesfehérvárott a hon
védségi laktanyában megtartatni. A közös had
seregbeliek ellenőrzési szemléjén megjelennek Er
csiben október 2-án Ercsi és R.-Keresztur község
beliek, 5-én Érd és Batta községbeliek. Duna-Pen
telén október 7-én Duna-Pentele és Rácz-Almás, 
8-án Baracska és Kís-Apostag, 9-én Nagy-Perkáta 
cs Kis-Perkáta községbeliek. — Az utószemlék 
Székesfehérvárott november 6-án és 9-én lesznek.
A népfölkelők ellenőrzési szemléjén Ercsiben ok
tóber 8-án megjelenik Érd, Batta, R.-Keresztur és 
Ercsi. Duna-Adonyban október 10-én megjelenik 
Duna-Adony, Szabolcs, Iváncsa, Nagy- és Kis- 
Perkáta Duna-Pentelén október 12-én megjelenik 
Duna-Pentele, Baracs, R.-Almás és Kís-Apostag 
községek.

— Szüreti mulatság. Mint már jeleztük, a 
famunkások szakegylete Varga István alsó-király- 
sori vendéglőjében jól sikerült mulatságot rende
zett, mely alkalommal a jelenvoltak névsorát a 
következőkép sikerült összeállítani: Asszonyok: 
Kőrösy Gyuláné, Gyurkovits Alajosné, özv. 
Lichtneckert Jánosné, özv. Veivald Györgyné, 
Vaskó Józsefné (Budapest,) Schőnveisz Józsefné 
(Budapest), Kokály RudoJfné, Mazurán Józsefné, 
Csökönéi N.-né, Bucholczer Istvánné, Szenzenstein 
Jánosné, özv. Bernét Károlyné, Varga Istvánné, 
Pap Károlyné, Jávorszki Ferencné, özv. Bors 
N.-né, Lévay Józsefné, Piszkácsek Józsefné, özv. 
Darázs N.-né, Tóth Béláné, Zrinyi Gyuláné, 
Csáky Gyuláné, Horváth Mihályné, Leányok : 
Vaska Erzsiké (Budapest), Bors nővérek, Gyur
kovits nővérek, Sándi Jolánka, Fiái Katicza, 
Csokonai Margitka, Bernét Mariska, Vizler Ma
riska, Poór Margit (Budapest.)

A jövödelenv fokozásához felülfizetéssel ho- 
zájárultak: Kőrösy Gyula, 6 kor. Nyári Gábor 
5 kor., Pap Károly, Nyáry György, Jámbor Mi
hály, Nagy József, 2—2 kor. Kováts Adolf 1 k. 
Gyurkovits nővérek 80 fül., özv. Lichtneckert 
Jánosné, N. N., Tóth Béla, Gyurkovits. Lajosné, 
Kis István, özv. Bors N.-né, Lévay József, Varga 
József, ICnittelhoffer N., Pálfi Lajos 40—40 fül.
N. N., 20 fül. A felülfizetőknek, valamint Bors 
nővéreknek a rendező szalag elkészítéséért kö
szönetét mond a rendezőség.

—  Műszaki iroda. Serényi Győző és Farkas 
Zoltán okleveles mérnökök műszaki irodája Szé- 
kesfejérvárott Kossuih utca 20. sz. alatt. Elvállalja 
mindenfele mérnöki munkálat teljesítéséi, u. ni 
felmérést, parcellázást, tagosítást, tervezéseket 
építkezést stb. — Műszaki ügyekben szakértőül 
ajánlkozik.

— Páítozdi csendélet Folyó hó 20-án éjjel 
két verekedés is volt Pákozdon hamarjában. Az 
első már este 10 órakor megesett, a mely idő 
vasárnap még falun sem olyan öreg éjszaka 
Takács Ferenc találkozott Szálka György gyep 
egy régebbi családi ügyből kifolyólag összeszó
lalkoztak, mire Szálka György hirtelen előrántott 
zsebkésével ellenfelét három helyen veszedelmesen 
megszurta. — A másik veszekedés éjfél tájban 
történt. Sütő István hazafelé ballagva összeiött 
az öreg és ifjú Vészi Józseffel, a ldk már ekkor 
egy kissé becsudálkozott állapotban voltak. Mivel 
kitérni égjük sem akart a másiknak, összekaptak 
és a két Vészi úgy ellátta szegény Sütőt, hogv 
azt a helybeli Szent György kórházba kellett be
szállítani.

— Lopás fényes nappal. Tegnap délelőtt 
11 óra tájban Kolner Ferenc fiskális dűlő 8. sz. 
alatti hajlékába a nyitott ablakon át behatoltak s 
onnan egy nyitott szekrényből 40 korona kész
pénzt elloptak. A rendőrség nyomozása a kivárt 
eredményre nem vezetett.

— JÓ tanács. Mindazoknak, kik pázsitot 
akarnak létesíteni, ajánljuk, hogy szerezzék be 
Mauthner Ödön csász. és kir. udvari magkeres
kedéséből Budapesten a „Séla?éri“ vagy a „Mar
gitszigeti" fümagkeveréket. — Ezeket már 29 éve 
szállítja Mauthner Budapest és a Margitsziget oly 
bámulatra méltó és gyönyörű sétatéréi részére.

Szabad kézből eladó az öreghegyen egy 
jó karban levő szőllö a  városhoz közei, csi
nos hajlékkal és nagyobb mennyiségű bor. 
Tudakozódni lehet id. Tornáim Józsefnél Ki- 
gyó-utca 8. sz.
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Malátacakes
minden egyéb liszt hozzáadása nélkül tiszta 
malátából készült tea- és erőtápsütemény. 
1 nagj’ doboz 2 kor., 1 kis doboz 50 fillér.

Malátalikör
tiszta malátakivonatból készült erősítő cs 
üdítő likőr. A likőrök királya. 1 palaczk 
2.30 kor.

Malátakeserü
tiszta malátából, malátakivonatból és a leg- 
hathatósabb gyógynövényekből készült pá
ratlan hatású gyomorerősitő és étvágyger- 

m  jesztő. 1 palaczk 2.30 kor.

^  Maiátabrandy
tiszta malátából Készült erős férfiital. Kitűnő 
élénkítő és frissitő hatásánál fogva nélkü
lözhetetlen minden túlerőltetés után. 1 pa
laczk 3.75 kor., 2 kor. és 95 fillér.

Malátarum
valódi jamaikai rummal és tiszta malátával 
készült. — Teához a legjobb rum.
1 palaczk *** 2.30 kor. ** 2.10 kor. * 1.80 kor.

Malátakivonat-czukorka
tiszta malátaki vonattal készült leghat ható- 
sabb szer köhögés, rekedtség és hurutos 
bántalom ellen.

Számos elismerés orvostanároktói, or
vosoktól és magánfelektöl.
Kaphatók Székesfehérvárott:

Kovács Pál,
Szigety Testvérek,
Simon György,
Pinkász Zsigmond és Fiai,
Göndör Samu,
DeiltSCh Adolf F. czégeknél.
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